Adres strony internetowej, na której Zamawiający udostępnia Specyfikację Istotnych Warunków Zamówienia:

www.gig.eu


Katowice: Dostawa żywic/supply of resins.
Numer ogłoszenia: 24910 - 2014; data zamieszczenia: 22.01.2014
OGŁOSZENIE O ZAMÓWIENIU - dostawy

Zamieszczanie ogłoszenia: obowiązkowe.

Ogłoszenie dotyczy: zamówienia publicznego.

SEKCJA I: ZAMAWIAJĄCY

I. 1) NAZWA I ADRES: Główny Instytut Górnictwa , pl. Gwarków 1, 40-166 Katowice, woj. śląskie, tel. 032 2581631-9, faks 0322596533.

· Adres strony internetowej zamawiającego: www.gig.katowice.pl

I. 2) RODZAJ ZAMAWIAJĄCEGO: Podmiot prawa publicznego.

SEKCJA II: PRZEDMIOT ZAMÓWIENIA

II.1) OKREŚLENIE PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
II.1.1) Nazwa nadana zamówieniu przez zamawiającego: Dostawa żywic/supply of resins..

II.1.2) Rodzaj zamówienia: dostawy.

II.1.4) Określenie przedmiotu oraz wielkości lub zakresu zamówienia: Dostawa żywic/supply of resins..

II.1.6) Wspólny Słownik Zamówień (CPV): 03.42.10.00-7.

II.1.7) Czy dopuszcza się złożenie oferty częściowej: nie.

II.1.8) Czy dopuszcza się złożenie oferty wariantowej: nie.

II.2) CZAS TRWANIA ZAMÓWIENIA LUB TERMIN WYKONANIA: Okres w dniach: 21.

SEKCJA III: INFORMACJE O CHARAKTERZE PRAWNYM, EKONOMICZNYM, FINANSOWYM I TECHNICZNYM

III.1) WADIUM
Informacja na temat wadium: nie dotyczy/ not relevant

III.2) ZALICZKI
III.3) WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU ORAZ OPIS SPOSOBU DOKONYWANIA OCENY SPEŁNIANIA TYCH WARUNKÓW
· III. 3.1) Uprawnienia do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania
Opis sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku
· Oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu wg załączonego wzoru (załącznik nr 2)/the Economic Operators declaration on fulfilment of the participation conditions in the procedure according to the attached pattern (annex No 2)

· III.3.2) Wiedza i doświadczenie
Opis sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku
· Oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu wg załączonego wzoru (załącznik nr 2)/the Economic Operators declaration on fulfilment of the participation conditions in the procedure according to the attached pattern (annex No 2)

· III.3.3) Potencjał techniczny
Opis sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku
· Oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu wg załączonego wzoru (załącznik nr 2)/the Economic Operators declaration on fulfilment of the participation conditions in the procedure according to the attached pattern (annex No 2)

· III.3.4) Osoby zdolne do wykonania zamówienia
Opis sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku
· Oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu wg załączonego wzoru (załącznik nr 2)/the Economic Operators declaration on fulfilment of the participation conditions in the procedure according to the attached pattern (annex No 2)

· III.3.5) Sytuacja ekonomiczna i finansowa
Opis sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku
· Oświadczenie Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu wg załączonego wzoru (załącznik nr 2)/the Economic Operators declaration on fulfilment of the participation conditions in the procedure according to the attached pattern (annex No 2)

III.4) INFORMACJA O OŚWIADCZENIACH LUB DOKUMENTACH, JAKIE MAJĄ DOSTARCZYĆ WYKONAWCY W CELU POTWIERDZENIA SPEŁNIANIA WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU ORAZ NIEPODLEGANIA WYKLUCZENIU NA PODSTAWIE ART. 24 UST. 1 USTAWY
III.4.1) W zakresie wykazania spełniania przez wykonawcę warunków, o których mowa w art. 22 ust. 1 ustawy, oprócz oświadczenia o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu należy przedłożyć:
III.4.2) W zakresie potwierdzenia niepodlegania wykluczeniu na podstawie art. 24 ust. 1 ustawy, należy przedłożyć:
· oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia; 

· aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania ofert; 

III.4.3) Dokumenty podmiotów zagranicznych

Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, przedkłada:

III.4.3.1) dokument wystawiony w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania potwierdzający, że:

· nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości - wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo składania ofert; 

III.4.4) Dokumenty dotyczące przynależności do tej samej grupy kapitałowej

· lista podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów albo informacji o tym, że nie należy do grupy kapitałowej; 

III.6) INNE DOKUMENTY
Inne dokumenty niewymienione w pkt III.4) albo w pkt III.5)

Uwaga dla wykonawców zagranicznych 1. Wykonawcy mający siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa w pkt. VII, ppkt. 1c, składają odpowiedni dokument lub dokumenty, wystawiony/e zgodnie z prawem kraju, w którym maja siedzibę lub miejsce zamieszkania potwierdzający, że: a. nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono jego upadłości., W/w dokument/ y wystawiony/ e nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert. 2. Jeżeli w kraju pochodzenia osoby lub w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w powyższym punkcie, zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed notariuszem, właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio kraju pochodzenia osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania. 3. Dokument/ y sporządzone w języku obcym powinny być złożone wraz z tłumaczeniem na język polski lub angielski, poświadczonym przez Wykonawcę. 4. W/w dokument /y są składane w formie oryginału lub kopii poświadczonej za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę ( czytelny podpis upoważnionego przedstawiciela lub imienna pieczątka z parafa ) tj. przez osoby reprezentujące Wykonawcę lub przez pełnomocnika upoważnionego do złożenia oferty w jego imieniu. Sposób reprezentacji musi być zgodny z właściwym wypisem z rejestru. Remark for foreign Economic Operators 1. Economic Operators having the head office or place of residence beyond the territory of the Republic of Poland instead of documents mentioned in point VII, sub-points 1c, submit a suitable document or documents issued in conformity with the law of the country, in which they have the head office or place of residence confirming that: a) liquidation of the Economic Operators firm has not started as well as the Economic Operators bankruptcy has not been declared, The above mentioned document should be issued not earlier than 6 months prior to the expiration of the time limit for tender submission. 2. If in the country of person origin or country, in which the Economic Operator has the head office or place of residence, documents mentioned in the above point are not issued, these documents are being replaced by a document containing a declaration submitted in front of the notary, appropriate court and administration organ or organ of professional or economic self-government suitably to the country of origin of the person or country, in which the Economic Operator has the head office or place of residence. 3. The document(s) prepared in a foreign language should be submitted together with the translation into Polish or English, confirmed by the Economic Operator. 4. The above mentioned document(s) is/are submitted in the form of original or certified true copy conformable to the original confirmed by the Economic Operator (legible signature of authorised representative or personal stamp with initials) i.e. persons representing the Economic Operator or through a plenipotentiary authorised to submit the Tender in the Economic Operators name. The manner of representation must be consistent with the appropriate extract from the register.

SEKCJA IV: PROCEDURA

IV.1) TRYB UDZIELENIA ZAMÓWIENIA
IV.1.1) Tryb udzielenia zamówienia: przetarg nieograniczony.

IV.2) KRYTERIA OCENY OFERT
IV.2.1) Kryteria oceny ofert: najniższa cena.

IV.3) ZMIANA UMOWY
przewiduje się istotne zmiany postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru wykonawcy: 
Dopuszczalne zmiany postanowień umowy oraz określenie warunków zmian
1.Wszelkie zmiany niniejszej Umowy wymagają pod rygorem nieważności formy pisemnej. 2.Na podstawie art. 144 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych Zamawiający przewiduje zmiany zawartej Umowy w formie aneksu, w następujących sytuacjach: a.zmiany terminu realizacji umowy w przypadku zaistnienia zdarzeń będących następstwem siły wyższej, uniemożliwiających Wykonawcy wykonanie umowy w terminie. Za siłę wyższą strony uznają przyczynę sprawczą zdarzenia o charakterze przypadkowym lub naturalnym, nie do uniknięcia i na którą strony nie mają wpływu. b.zmiany nazw, siedziby stron umowy, numerów kont bankowych; c.gdy powstała możliwość dokonania nowszych i korzystniejszych dla Zamawiającego rozwiązań technologicznych i technicznych, niż te istniejące w chwili podpisania umowy nie prowadzące do zmiany przedmiotu zamówienia, d. jeżeli Wykonawca zaoferuje nowszy model zaoferowanego przedmiotu umowy, a opisany w Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia nie znajduje się już w sprzedaży lub nie jest produkowany. 1.All changes in the contract, under the rigor of invalidity, requires the maintenance of a written form. 2.On under article 144 section1 of the Public Procurement Law The Awarding Entity provides change the contract in form of annex, in the following situations: a.Changes of the date of the completion of the contract in case of becoming known of events being a result of the force majeure, preventing the Economic Operator from the performance of a contract in time. Sides will regard the causative cause of the event as the force majeure about incidental or natural character, not for avoiding and which sides are not affecting. b.Changes the names, changes of the headquarters addresses each parties of the contract, changes of numbers of bank account; c.when was possibility of making newer and favorable technological and technical solutions, for The Awarding Entity, than those existing at the time of signing the contract, but does not lead to change the subject of the contract d.if the Economic Operators will offer newer model of the contract offered, and this which was described in Specifiaction of Essential Terms of the contract is not already on sale or not produced.

IV.4) INFORMACJE ADMINISTRACYJNE
IV.4.1) Adres strony internetowej, na której jest dostępna specyfikacja istotnych warunków zamówienia: www.gig.eu
Specyfikację istotnych warunków zamówienia można uzyskać pod adresem: Główny Instytut Górnictwa, Plac Gwarków 1, 40 - 166 Katowice,Gmach Dyrekcji, Dział Handlowy (FZ-1) pokój 226, II piętro Head Office, Commercial Department (FZ-1), room 226, second floor..

IV.4.4) Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu lub ofert: 29.01.2014 godzina 13:00, miejsce: Główny Instytut Górnictwa, Plac Gwarków 1, 40 - 166 Katowice,Gmach Dyrekcji, Dział Handlowy (FZ-1) pokój 226, II piętro Head Office, Commercial Department (FZ-1), room 226, second floor..

IV.4.5) Termin związania ofertą: okres w dniach: 30 (od ostatecznego terminu składania ofert).

IV.4.16) Informacje dodatkowe, w tym dotyczące finansowania projektu/programu ze środków Unii Europejskiej: Nie dopuszcza się składania ofert częściowych. Nie dopuszcza się składania ofert wariantowych.Nie przewiduje się udzielenia zamówienia uzupełniającego. Zamawiający nie przewiduje aukcji elektronicznej.Zamawiający nie przewiduje udzielania zaliczek na poczet wykonania zamówienia.Zamawiający nie przewiduje ustanowienia dynamicznego systemu zakupów.Zamawiający nie ogranicza możliwości ubiegania się o zamówienie publiczne tylko dla Wykonawców,u których ponad 50% zatrudnionych stanowią osoby niepełnosprawne. Nie dopuszcza się składania ofert częściowych. Nie dopuszcza się składania ofert wariantowych.Nie przewiduje się udzielenia zamówienia uzupełniającego. Zamawiający nie przewiduje aukcji elektronicznej.Zamawiający nie przewiduje udzielania zaliczek na poczet wykonania zamówienia.Zamawiający nie przewiduje ustanowienia dynamicznego systemu zakupów.Zamawiający nie ogranicza możliwości ubiegania się o zamówienie publiczne tylko dla Wykonawców,u których ponad 50% zatrudnionych stanowią osoby niepełnosprawne. The submission of partial tenders is not admitted.The submission of variant tenders is not admitted.The Awarding Entity does not provide placing of an supplementary contract for itis extension.The Awarding Entity does not provide electronic auction. The Awarding Entity does not provide granting advance payment for implementation of the contract.The Awarding Entity does not provide conclusion of frame agreement The Awarding Entity does not provide the establishment of dynamic purchase scheme The Awarding Entity does not limit possibility of solicit orders only for the Economic Operators who employ more than 50% handicapped person.

IV.4.17) Czy przewiduje się unieważnienie postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku nieprzyznania środków pochodzących z budżetu Unii Europejskiej oraz niepodlegających zwrotowi środków z pomocy udzielonej przez państwa członkowskie Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA), które miały być przeznaczone na sfinansowanie całości lub części zamówienia: nie
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